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SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnog predmeta:

Sintaksa II

2. Skraćeni naziv nastavnog predmeta / šifra:

3. Ciklus studija:

1

4. Bodovna vrijednost ECTS:

12

5. Status nastavnog predmeta:

Obavezni Izborni

6. Preduslovi za polaganje nastavnog predmeta:

7. Ograničenja pristupa:

Nema

8. Trajanje / semestar:

1 4

9. Sedmični broj kontakt sati:

9.1. Predavanja:

9.2. Auditorne vježbe:

9.3. Laboratorijske / praktične vježbe:

3

0

7

10. Fakultet:

Filozofski fakultet

11. Odsjek / Studijski program:

Odsjek za njemački jezik i književnost

12. Odgovorni nastavnik:

13. E-mail nastavnika:
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14. Web stranica:

15. Ciljevi nastavnog predmeta:

Ciljevi nastavnog predmeta su osposobljavanje studenata za tvorbu ispravne složene rečenice na njemačkom jeziku; 
osposobljavanje studenata za uočavanje logičkih odnosa među glavnim i zavisnim rečenicama; određivanje funkcije 
zavisne rečenice; ispravan gramatički prijevod rečenica sa bosanskog na njemački jezik i ispravan prijevod vezanog 
teksta sa njemačkog na bosanski jezik. 

16. Ishodi učenja:

Na kraju semestra, odnosno odslušanog kursa uspješni studenti koji su tokom čitavog nastavnog perioda kontinuirano 
obavljali svoje obaveze će biti osposobljeni da: 
• Koriste dostupnu raspoloživu literaturu vezanu za rješavanje različitih problema ovog kursa; 
• Samostalno formiraju ispravnu složenu rečenicu na njemačkom jeziku poštujući sva gramatička i pravopisna pravila. 
• Posjedovaće znanja i vještine za rad na različitim tekstovima, prijevod teksta i analizu teksta, te da samostalno 
odrede funkciju zavisne rečenice;  
• Polože završni ispit u ispitnim terminima na kraju semestra.

17. Indikativni sadržaj nastavnog predmeta:

Uvodni sat: Prezentacija  kurs silabusa  „Sintaksa II“ (literatura, sadržaj kursa; ciljevi kursa; očekivane kompentencije 
na kraju kursa; metode izvođenja nastave i ocjenjivanja; dodatne informacije u vezi kursa itd.); Vrste rečenica; Vrste 
veza između rečenica; Podjela zavisnih rečenica po formi i funkciji; Pravopis, diktat; Prijevod teksta sa njemačkog na 
bosanski i određivanje funkcije i forme zavisne rečenice; Prijevod teksta sa bosanskog na njemački i određivanje 
funkcije zavisne rečenice
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18. Metode učenja:

Predavanja uz upotrebu multimedijalnih sredstava uz aktivno učešće studenata u analiziranju i uočavanju određenih 
jezičkih pojava; jezičke vježbe, analitičke vježbe, prijevodne vježbe

19. Objašnjenje o provjeri znanja:

Ispunjavanjem predispitnih obaveza i polaganjem završnog ispita student ostvaruje najviše 100 bodova. U konačnoj 
ocjeni predispitne obaveze učestvuju sa 50 bodova. Student je u toku cijelog semestra obavezan dolaziti redovno na 
predavanja (P), i laboratorijske vježbe (LV). Nastavnik će tokom čitavog semestra na posebno kreiranom obrascu 
pratiti prisutnost studenata. U preduslovne obaveze studenata ubrajaja se i aktivnost studenta na nastavi. Studenti 
obavezno u toku semestra moraju obraditi sljedeće knjige na njemačkim jeziku: 
- Meyer, C. F. (2001): Das Amulett, Philipp Reclam Jun, Stuttgart. 
- Kleist, H. (2005): Michael Kohlhaas, Philipp Reclam Jun, Stuttgart. 
- Seghers, A. (1998): Der Ausflug der toten Mädchen, Buchners Verlag, Bamberg.  
Na navedenim oblicima nastave studenti trebaju aktivno učestvovati u diskusiji sa nastavnikom. Također, studentima 
će tokom čitavog semestra nastavnik dodjeljivati određene zadatke i obaveze  vezane za P i LV koje oni trebaju da 
izvršavaju i budu spremni za naredni  čas. 
Za provjeru  usvojenog znanja na predmetu „Sintaksa II " se koriste:  
- Pismeni ispit, tj. pismena provjera znanja iz pismenog prijevoda teksta sa bosanskog na njemački, uz određivanje 
sintaktičke funkcije zavisnih rečenica; te diktat iz poznatih, gore navedenih djela.  
- Usmeni ispit koji se sastoji iz prijevoda poznatog teksta  sa njemačkog na bosanski iz tri u literaturi navedena djela 
data za obradu, uz sintaktičku analizu rečenica u tekstu, te usmenu provjeru teoretskog dijela ispita.  

20. Težinski faktor provjere:

Pismeni dio ispita 
Ispit se sastoji iz pismenog i usmenog dijela, pismeni dio obuhvata diktat, prijevod 13 zavisno-složenih rečenica sa 
bosanskog na njemački jezik, uz određivanje sintaktičke funkcije zavisnih rečenica.  Student može imati 10% grešaka 
od ukupnog broja riječi. Studenti takođe pišu diktat iz njemačkog jezika jezika u dužini do 160 riječi, maksimalan broj 
grešaka iznosi 5%. Oba dijela ispita su eliminatorna.  U okviru usmenog dijela ispita studenti prevode tekst.
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21. Osnovna literatura:

1. Engel, U. (1994): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, 3. Völlig neu bearbeitete Auflage, Erich Schmidt Verlag, 
Berlin  
2. Grubačić, E (1969): Njemačka gramatika II (sintaksa), Zavod za izdavanje udžbenika, Sarajevo 
3. Zilić, E. (2002): Syntax 

22. Internet web reference:

23. U primjeni od akademske godine:

2015/2016

24. Usvojen na sjednici NNV/UNV:

16.03.2015


